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« Ebbe sempre opinione Andrea che le buone statue

antiche fussino sempre più perfette e avessino 

più belle parti che non mostra il naturale [...] 

Mostrò costui col miglior modo come nella 

pittura si potesse fare gli scorti delle figure 

al di sotto insù, il che fu certo invenzione 

difficile e capricciosa. »

(Giorgio Vasari)

Così parlava il Vasari riferendosi al Mantegna 

(1431 – 1506) pittore e incisore, detto anche 

“l’irreprensibile” dai suoi contemporanei, che 

si distinse all’epoca per la perfetta impaginazione 

prospettica, il gusto per il disegno nettamente 

delineato e per la forma monumentale delle 

figure. A questo grande artista BetaMobili dedica 

una collezione di mobili dalla linea classica e 

senza tempo. 

Formal elegance and timeless beauty. Andrea 

was always of the opinion that good antique 

statues were even more perfect and had more 

beautiful aspects than that which nature gives

us [...] He showed, in the finest way, how in 

painting one could create the image of figures 

from below moving upwards, which was certainly 

a difficult and fanciful invention. »

(Giorgio Vasari)

This is what Vasari said when referring to 

Mantegna (1431 – 1506), painter and engraver, also 

called the “faultless” by his contemporaries, 

who distinguished himself as an artist due to 

perfect perspective paging, his taste for clear-cut 

images and design, and for the monumental 

form of figures.  Betamobili has dedicated a 

collection to this great artist, a timeless 

collection with classic lines.

C O L L E Z I O N E

MANTEGNA

UN’ELEGANZA FORMALE E UN’ESTETICA SENZA TEMPO
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Realizzata in finitura 08S noce antiquariato gommalacca, 
poltrona realizzata in finitura 0AU foglia oro
Finished in 08S shellac antiquariato walnut,
armchair finished 0AU gold leaf

C O L L E Z I O N E

MANTEGNA

Art. 2011 _ Vetrina 2 ante grandi con pannelli legno _ Glass cabinet with 2 large doors with wooden panels _ cm 168 x 45 x 217 h Art. 2031 _ Poltrona _ Armchair

MANTEGNA, UN CLASSICO PER ECCELLENZA DALLA LINEA 
MOLTO RICERCATA, L’IDEALE PER CREARE DELIZIOSI 
AMBIENTI RICCHI DI FASCINO. LA CREDENZA E LA VETRINA 
GRAZIE ALLA LINEA DELICATAMENTE CLASSICA RIVELANO 
UNO STILE CHE TROVA POSTO IN OGNI AMBIENTE.

MANTEGNA, THE QUINTESSENTIAL CLASSIC WITH SOPHI-
STICATED LINES AND CONTOURS, IDEAL FOR CREATING 
FANTASTIC INTERIORS THAT ARE FULL OF CHARM. THE 
SIDEBOARD AND THER SHOWCASE, THANKS TO DELICATE 
AND CLASSIC LINES, EXPRESS A STYLE THAT IS PERFECT 
FOR ANY INTERIOR.

Art. 2004 _ Credenza 2 ante grandi con segreti _ Sideboard 2 large doors, with hidden compartments _ cm 214 x 54 x 102 h
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Art. 2010 _ Vetrina _ Showcase _ cm 168 x 45 x 217 h Art. 2021 _ Poltrona _ Armchair _ cm Art. 2015 _ Tavolo rettangolare _ Rectangulat table _ cm 164 x 90 x 77 h

C O L L E Z I O N E

MANTEGNA

Art. 2004 _ Credenza 2 ante grandi con segreti _ Sideboard 2 large doors, with hidden compartments _ cm 214 x 54 x 102 h

Art. 2015 _ Tavolo rettangolare allungabile _ Rectangular extendible table _ cm 164 x 90 x 77 h (aperto/opens up to 214/264 x 90 x 77 h)

Art. 2010 _ Vetrina 2 ante grandi _ Glass cabinet with 2 large doors _ cm 168 x 45 x 217 h
Art. 2021 _ Poltrona _ Armchair

Art. 2020 _ Sedia _ Chair

Realizzata in finitura 08S noce antiquariato gommalacca 
Finished in 08S shellac antiquariato walnut    
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Art. 2010 _ Vetrina 2 ante grandi _ Glass cabinet with 2 large doors _ cm 168 x 45 x 217 h

Realizzata in finitura 15L laccato bianco consumato, anticato oro
Finished in 15L gold anticato, worn-out white lacquered   

C O L L E Z I O N E

MANTEGNA

C O L L E Z I O N E

MANTEGNA

Art. 2027 _ Tavolino _ Coffee table _ cm 90 x 90 x 50 h
Art. 2033 _ Poltrona _ Armchair

Art.2015 _ Tavolo rettangolare allungabile _ Rectangular extendible table _ cm 164 x 90 x 77 h (aperto/opens up to 214/264 x 90 x 77 h) Art. 2310 _ Poltrona _ Armchair

PRIMI PIANI SULLA LINEA 
CLASSICA E RAFFINATA; I 
MOBILI DI QUESTA COLLEZIONE 
SAPRANNO EMOZIONARVI 
PER TUTTA LA VITA, PERCHÉ 
SONO FATTI SOLO CON IL 
LEGNO MIGLIORE E CON 
TANTA PASSIONE.

CLOSE-UPS ON THE CLASSIC 
AND SOPHISTICATED LINES 
OF THE MANTEGNA COL-
LECTION - THE FURNISHINGS 
FROM THIS COLLECTION 
WILL CERTAINLY OFFER UP 
EMOTIONS FOR A LIFETIME, 
BECAUSE THEY ARE MADE 
EXCLUSIVELY FROM THE FINEST 
WOOD, AND A GREAT DEAL 
OF PASSION.

Realizzata in finitura 08S noce antiquariato gommalacca 
Finished in 08S shellac antiquariato walnut    
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Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca e 
37L laccato avorio consumato, leggermente anticato

Finished in 10S shellac antiquariato light walnut and 37L  slightly 
anticato worn-out ivory lacquered

Comp. C5065 _ cm 327,4 x 34/59,6 x 231,4 h  Art. 2017 _ Tavolo rettangolare con 2 allunghe _ Rectangular table with two extensions _ cm 170 x 93 x 78 h (aperto/opens up to cm 217,5 – 265 x 93 x 78 h)  COLLEZIONE OTTOCENTO ITALIANO
Art. 2023 _ Sedia _ Chair  COLLEZIONE NOTRE-DAME
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ARCHIMEDE MANTEGNA SODDISFA 
QUEL DESIDERIO DI CLASSICO SEMPRE 
ATTUALE CHE E’ FACILE RITROVARE 
NELLE CASE DI OGGI. LINEE PULITE, 
GEOMETRIE SEMPLICI E QUALITA’ 
NELLE FINITURE SONO I SEGRETI DI 
UN PROGRAMMA DALLO STILE SENZA 
TEMPO.

ARCHIMEDE MANTEGNA WILL SATISFY 
YOUR DESIRE FOR A CLASSIC STYLE 
THAT IS PERFECT FOR TODAY’S ABODE 
– CLEAN LINES, SIMPLE GEOMETRY
AND THE HIGHEST QUALITY FINISHES.
THESE ARE THE SECRETS BEHIND A
TIMELESS COLLECTION.

Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca e 
37L laccato avorio consumato, leggermente anticato
Finished in 10S shellac antiquariato light walnut and 37L  slightly 
anticato worn-out ivory lacquered

Comp. C5065 _ cm 327,4 x 34/59,6 x 231,4 h  Art. 2017 _ Tavolo rettangolare con 2 allunghe _ Rectangular table with two extensions _ cm 170 x 93 x 78 h (aperto/opens up to cm 217,5 – 265 x 93 x 78 h)  COLLEZIONE OTTOCENTO ITALIANO
Art. 2023 _ Sedia _ Chair  COLLEZIONE NOTRE-DAME
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La ricerca è parte inte-

grante del progetto 

c h e  h a  d at o  v i ta  a d 

archimede Mantegna, 

un o  s t i l e  c a pa c e  d i 

creare nuovi interessanti 

orizzonti domestici che 

sono spazi da vivere in 

libertà. Idee che nascono 

dalla creatività e da un’este-

tica elegante, una scelta 

che caratterizza l’ambiente 

grazie al suo stile innova-

tivo.

Research is an integral 

part of the project that 

has given life to Archimede 

Mantegna, a style that 

creates new and intere-

sting horizons for you 

abode – interiors where 

you can life freely. These 

are ideas that arise from 

creativity and the utmost

elegance, a choice that 

gives  personality  to 

your interior through 

innovative style.

A R C H I M E D E

MANTEGNA
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CON ARCHIMEDE MANTEGNA, 
CLASSICITÀ E FUNZIONALITÀ SI 
UNISCONO ALL’ALTA QUALITÀ 
FORMALE, PER FORNIRE INFINITE 
SOLUZIONI. LA CASA RITROVA 
UN’IDENTITÀ DI STILE, IN CUI I 
VALORI DELL’ATTUALITÀ SI ARMO-
NIZZANO CON LA CONCRETEZZA 
CHE DA SEMPRE CONTRADDI-
STINGUE LA FILOSOFIA PRO-
DUTTIVA BETAMOBILI.

ARCHIMEDE MANTEGNA, THE 
VALUES OF MODERN TIMES. 
WITH ARCHIMEDE MANTEGNA, 
CLASSIC STYLE AND PRACTICA-
LITY ARE BROUGHT TOGETHER 
WITH THE HIGHEST LEVEL OF 
QUALITY, OFFERING AN INFINITE 
NUMBER OF SOLUTIONS.  YOUR 
HOME WILL FIND ITS PERSONAL 
STYLE, WHERE THE VALUES OF 
MODERN TIMES ARE IN TUNE 
WITH THE SOLIDITY AND QUALITY 
THAT HAVE ALWAYS BEEN THE 
CALLING CARD FOR BETAMOBILI 
PRODUCTS.

AARCHIMEDE MANTEGNA, I VALORI DELL’ATTUALITÀ

Comp. C5015_ cm 267,2 x 36,6 x 248,7 h

A R C H I M E D E

MANTEGNA
Realizzata in finitura 08S 
noce antiquariato gommalacca     
Finished in 08S 
shellac antiquariato walnut
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ARCHIMEDE MANTEGNA SI PROPONE 
IN UNA NUOVA SOLUZIONE MINIMALISTA, 
DOVE LA TV È MONTATA SU UN PANNELLO 
BOISERIE FINITO IN FOGLIA ORO; UNA 
VALIDA ALTERNATIVA AL TRADIZIONALE 
TV DA APPOGGIO.

THE FRESH HOME. ARCHIMEDE 
MANTEGNA OFFERS A NEW MINIMALIST 
SOLUTION, WHERE THE TV IS SET ON 
A WAINSCOTING PANEL FINISHED IN 
GOLD LEAF – A WONDERFUL ALTER-
NATIVE TO THE TRADITIONAL TV SET-UP.

Comp C5037 _ cm 292 x 34/59,6 x 204,8 h

LLA CASA DELLE NOVITÀ

A R C H I M E D E

MANTEGNA
Realizzata in finitura 08S noce antiquariato gommalacca 
con boiserie in foglia oro     
Finished in 08S shellac antiquariato walnut with wainscoting in gold leaf
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LA DOPPIA PROFONDITÀ DELLA PROPOSTA, 
L’ELEGANZA DELLE ANTE QUADRATE IN VETRO 
E IN LEGNO E LE MENSOLE RETROILLUMINATE: 
SONO TUTTI PARTICOLARI CHE CONFERMANO 
L’UNICITÀ DEL PROGRAMMA D’ARREDO 
ARCHIMEDE MANTEGNA

DETAILS BRING OUT THE UNIQUE STYLE 
OF MANTEGNA.THE DOUBLE DEPTH OF THE 
PROPOSAL, THE ELEGANCE OF THE SQUARED 
DOORS IN WOOD AND GLASS, AND THE 
BACK-LIT SHELVES  THESE ARE ALL DETAILS 
THAT ARE A CONFIRMATION OF THE ONE-OF 
A-KIND STYLE OF THE ARCHIMEDE MANTEGNA
FURNISHING PROGRAMME.

Comp. C5011 _ cm 343,2 x 34/59,6 x 191,1 h

II PARTICOLARI RIVELANO
L’UNICITÀ DELLO STILE MANTEGNA

A R C H I M E D E

MANTEGNA
Realizzata in finitura 08S noce antiquariato gommalacca     
Finished in 08S shellac antiquariato walnut
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UNA BASE CON VANO A GIORNO PER IL LETTORE 
CD ED IL DECODER, ALTERNANZA DI ANTE IN LEGNO 
E A VETRO, MENSOLE RETROILLUMINATE E ANCORA 
VANI: ARCHIMEDE MANTEGNA DIMOSTRA LA SUA 
VERSATILITÀ INFINITA.

LINEAR SOLUTIONS, WITH THE UTMOST 
RESPECT FOR PRACTICALITY. A BASE WITH 
A OPEN COMPARTMENT FOR A CD PLAYER OR A 
DECODER, AN ALTERNATION OF WOODEN AND 
GLASS DOORS, BACK-LIT SHELVES AND THEN 
MORE COMPARTMENTS: ARCHIMEDE MANTEGNA 
SHOWS ITS INFINITE VERSATILITY.

SSOLUZIONI LINEARI NEL RISPETTO
DELLE VARIE FUNZIONI 

Comp. C5028 _ cm 327,2 x 34/59,6 x 210,3 h 

A R C H I M E D E

MANTEGNA
Realizzata in finitura 08S noce antiquariato gommalacca     
Finished in 08S shellac antiquariato walnut
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